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— De könyörgünk fenség, mi gentlamenek vagyunk, ne
mes emberekkel nem szokás Így bánni

— Aki Ily országos csapásból mulatságot tud csinálni, aki 
nek nincs szive a szerencsétleneken segíteni, az előttem nem 
nemes ember. Tessék csak kiszállni uraim, és tessék megpróbál
ni mit tesz az: veszélyben lenni és imádkozni a szabadulásért 

— De ez privát ügy, fenséges uram és nem tartozik sem
mi tribünéi, semmi Jurlsdlkcló elé. És utoljára Is, én kozmopoli
ta vagyok. Az én anyám egy herceg Korsovgzky leány, én szüle
tett orosz vagyok anyai résztől, nekem nincs semmi közöm Ma
gyarországhoz, én tehetek azt amit akarok, én lehetek olyan kö 
gömbös, mint akármely idegen!

— Vessétek ki őket a csónakból — Málta Indulatosan a 
főherceg, egészen magán kívül ragadtatva ennyi orcátlanság ál 

-^Fordítsátok Máfcaldt
‘ Azon pillanatban megragadák a főherceg kísérői csáklyál- 

kát kezdik fordítani a csónakot A genláüs báró, M eddig öeeze- 
barcdtkal, áapoléobl positurában beszéli a'főberefcggel, s moz 

dulat által kényszerülve volt leülni s megfogőtni a csónak pár
kányába.

büszkén összevissza gombolva kabátját, először jobbról balra, 
azután balról jobbra s tökéletes udvariassággal üdvözlé az ablak
ból letekintő úrhölgyeket, s szüntelen fölfelé nézve, úgy neki 
ment egy riskatehénnek, hogy alig bírta kendőjét kiszabadítani 
a szarvai köztii

Társai megszégyenülve követték, mint kiknek az orruk 
vére folyt A geniális báró vigasztalta őket, hogy ne búsuljanak, 
itt is elég mulatságos kaland vár reá jók, a Kúria termei mind 
tömve vannak szép hölgyfélével, ebből még ezerféle regényes 
helyzet tréfa és bohóság fejlődhetik ki

Ott azonban azt a vigasztalást kapták, hogy a felső ter
mek nők és betegek által lévén elfoglalva, tessék az alsó ter
mekbe vonulni, hol a férfiak vannak elkülönözve.

— Micsoda semmirekellő lehet az, akinek Ilyenkor is e- 
. *zébe jut ee a pedantériát — klátta Bersy. — Mikor felfordul a 
világ, legalább az ember azt élvezze, hogy szabadabban társa- 
fcghaasoa.
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Kénytelenek voltak asbon az alsó termekbe vonulni 
P1do»c! Milyen levegő volt az! Rongyos föld és kézműve

sek, siró-rivó kölykek s mindenféle csőcselék egy bűzös rakás
ban. Ah, ezt nem lehet kiáltani. Inkább M az ökrök és tinók közé! 
Ott a geniális bárónak sikerült egy bérkocsis-lovat kibérelni s ar 
ra felülve, legalább gentlemanhez ülő helyzetben tölteni az éjeza-

<3-

Társai megrémülve ugráltak M a csónakból, még pedig 
Mlastlzláv legdől s iparkodtak kimenekülni a szárazra, csak A- 
beülno feküdt végig a 
nak. hogy adja meg

— Kinek van kedve a csónakot átvenni embertársai 
bódítására? — Málta akkor a téren állókhoz a főherceg; mely 
föls*ólitás?a egyszerre három-négy izmos Ifjú szökött oda s meg
kapva a hajó orrán levő láncot, annál fogva kivontatták azt a 
szárazra a benne levő két gavallérral együtt

— Ah. Itt szép dámák vannak! — mondá báró Berzy, mint 
ha egyéb gondolni valója nem volna; e szép dámákkal meg kell 
Ismerkednünk. S azzal, mintha épen csak ez az egy ok bírta vol
na reá, hogy a csónakot elhagyja, kilépett abból nagy pipesen, 
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csónakban Ijedten és rimánkodott a báró- 
magit én ne kockáztassa társai életét kát

Csak Abelllno maradt a csónakban, ő kinyiiatkoztatá. 
hogy inkább kerékbe hagyja töretni magát, de lábait be nem 
nedvesíti ő különben is, könyörög alássan, semminek sem oka. 
ő mindent akar és szívesen segített volna, de társai a lelketlen 
semmirekellők, ö ezentúl is a csónakban kíván maradni s inkább 
húzza az evezőt csak ne tegyék M a partra. Az emberek meg
engedték neki hogy ott maradjon, hanem azután ők kérték, 
hogy ne csekkedje azt, hogy evezzen, mert mlndnyájókat felfor
gatja, csak maradjon veszteg a hajó orrában.
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KERESÜNK AZ0NNAI 
ÖTVEN MAGYAR EMBERT

1

HÚSVÉTI PÉNZKÜLDÉS
Postán vagy sürgönyileg

.f
kiknek szándékuk vau arra, hogy aj mwterséget tanuljanak, autósae- 
reléit. net-roiechnikát. mérnökségei, villanyszerelést, so.őrséget és
trmok vezetési sarkú szakmunkát, kérni veatnestvrséget. építészetet. *.
borbélyságat. 26 dollártói 60 dollárig tud heteukint keresni, ha Ipart 
meetaraéget tanul a ml Iskolánkban. Elhelyezésben segltkezünk Önnek 

és 6—8 hét alatt kiképezzek
TÖBB. MINT NEGYED SZAZADA AZ AMERIKAI «8 KANADAI 

MAGYARSÁGNAK PÉNZ KÜLDÉSÉT INTÉZTE EL TELJES MEG
ELÉGEDÉSRE.

FORDULJON BIZALOMMAL HOZZÁNK.

Snterad aa Imid Clam Mattar, Post Office, Ottawa, Ont Canada. 1
iBC/z Main Street. WINNIPEG, Hsniteba. Canada. Telefon: 21747. Magyar és német eeztily: Mr. M. Zisger. — írjon lehetdleg németül.

HEMPHILL TRADE SCHOOLB LTD. SZ0 Main SL WINNIPEG. Ma*. 
FIOKOK: Regina, Saakatoon, Edmonten, Calgary, Vancouver, Toronto, 
Montreal. Az Egyesült Államokban, Mlnneapolia, Fargo, Duluth stb.

A kiadóhivatal vezetője: MIM ALYFI ISTVÁN
Nagyabb hirdetések Arait kívánatra azonnal ktalla kiadóhivatal. . KISS EMIL bankhazasn

ni, noha állítólag több barátja 
ott lakik, finnek folyamán tetteMÁRCIUS IDUSA 

WINNIPEGEN
kívül találónak tartanak.

F0URTH AVL-M STREET NEW T0RK OTTame
A Magyar Királyi Postatakarékpénztár képviselője

Amerikában és w—nafc—.
Winnipeg magyarsága lmpoadna 

módon ünnepelte meg március Idusát 
vasárnap. 18. 4a este a E. W. M. B. 
E. helyiségében, mely ulnültig meg
telt lelkű közönséggel. As ünnepély 
műsora a köveik eső volt:

1.) A megjelentek üdvözlése: Hor 
dösy Iván, a Kanadai Magyar Újság 
főszerkesztője. 2.) Talpra Magyar: 
az*válts: Istv&nffy Miklós, 1.) ünne
pi beszéd: tartotta: Schefbeck István 
m. kir. konzul, 4.) Irredenta dalok r í- 
nekelte: Bracakó Dezső, 6.) Három- 
szín: sxavalta: kla Gyulai, (.) Miku 
hazajött ... előadta: Nemű Gusztáv, 
7.) Szülőföldem szép határa: szaval 
ta: Urbán Karcsi, 8.) Magyar dalok: 
énekelte: Botka Olga. 9.) Piros haj
nal, fehér élőm, zöld remény: énekel
te: Tarró Imre, 10.) Élőkép alakítot
ták: Pápai Sárika, Bracskó, Horony!, 
Lovászi és Gyulai. 11.) Magyar Him
nusz: énekelte a közönség. 12.) God 
savé the Klng: énekelte a közönség.

A műsorban előfodnló énekszámo
kat Mihályt! István kísérte zongorán.

■■RgmeH^B—srish
NYESTE ROZÁLIA unokanő VéremetILYÉN VOLT A MAGYAR 

ELNYOMATÁS!
f .

Hogy milyen volt az a sokat 
emlegetett és fölhányt magyar 
elnyomás? Megfelelt rá a meg 
szállt felsőmagyarországi refor 
mátusok zsinata, amely Po
zsonyban tartotta üléssorozatát 
A zsinaton felállt ugyanis Péter 
Mihály, a kiváló gálszécsi refor
mátus lelkész s negyvennél több 
olyan északkeletínagyarországi 
kálvinista egyházközséget ao- 

irolt föl, melyek a „magyar el
nyomás" Idején tótosodtak el 
végleg s ezeknek az egyházköz
ségeknek a debreceni főiskola 
már évtizedekkel előbb tótnyel- 
vü zsoltárt volt kénytelen kiad
ni Ugyancsak egy másik per
döntő bejelentés is történt a po
zsonyi zsinaton.
logh Elemér pozsonyi reformá
tus püspök könyvtárában egy 
1723-ból való könyvet talált Si- 
ménfalvy Árpád dr. Ebben a 
könyvben föl vannak sorolva az 
összes magyarországi egyház- 
községek s köztük tiz olyan ru
ténföldi falu neve fordul elő, a- 
melyek akkor szinmagyarok vol 
tak. Az emberek nevei ma Is ma 
gyarok ezekben az egyházköz
ségekben, de csak a nevük, mert 
különben egyetlen szót nem tud 

— Egy angol bíró Csehország nak magyarul ... Hát Ilyen 
ról. Londonból jelentik: Az an- volt az a „magyar elnyomás"! 
goi sajtó több orgánuma élén
ken kommentálja a feljebbvite- 
11 bíróság egyfk Lírájának, Row 
latinak, a következő megjegyzé 
sét: „Talán alig van tárgy, a- 
melynek tekintetében olyan ál
talános fogalomzavar uralkod
nék, mint Csehszlovákia.” Egy 
per folyamán ugyanis az egyik 
fél ezt az országot említette. A 
bíró megkérdezte az illetőt, tud 
ja-e, hol van Csehszlovákia? A 
fél erre az egész bíróság viha
ros derültsége közben kijelentet 
te, hogy képtelen volna Cseh
szlováklát a térképen megtalál-

J6o Páter ZD*. 8. Parte János,
> rölád, 4. Csikó István, Telkibánya, 5. keresem nagyon fontos ügyben. Kő- 

Orbán áron, CaorTás. 4 Androvice rém öt, vagy a róla tudókat közöljék
elmét JOHN MOLNÁRRAL POWEL, 
Mán Barrowe Int. címre.

I
István. Polán.

Winnipeg, Mán. 1928 február 11.-én 
Magyar Királyi Konzulátus 

Winnipeg, Mán. 626 Royal Bank of 
Canada Bldg.
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ELADÓ BOARDINHAZ, teljes felese- , 
reléssel, jutányu áron. Érdeklődni le 
hét 710 Henry A ve, Winnipeg alatt 4

Apróhirdetések 
előre fizetendők

Általános emelkedés a 
tőzsdén

Legkisebb hirdetés 60 cent. Három
szori közlés $145. Küldj* be Money 
Crderen vagy bélyegben a közlendő 

hirdetéssel. :
lA májusi és júliusi busaárak 1% 

centtel emelkedtek, míg as októberiek
ressük, aki 1913 bán jött ki Kanadába I* centtel estek a múltbeli gabona- 4 
és állítólag Kltchener vidékén telepe ' tőzsdén. A bizonytalanság oka nagy- 
delt meg. Felkérjük a són honfitár résiben as európai országokból érkeid 
salnkaL akik tudnak róla kösöljék cl I különféle hírekben rejlik. Általános- 

mét a sserkesstöséggel

HISZEK JÓZSEF honfitársunkat ke

Eszerint Ba- „M" jeltéssel. (aágban as egész európai kontinenst 
11—11 szokatlanul hideg tél látogatta meg, 

aminek következtében nagyon sok he . 
lyen elfogyott as őszi vetés és est uj
jal kellett pótolni.

As Egyesült államokban szintén Je ] 
lentós károkat okosolt as Időjárás, de | 
as erre vonatkozó hivatalos Jelenté
sek csak április 10.-én készülnek el.

A többi gabonanemüek közül a zab 
%—Itt centtel, as árpa lét—8, a rozs i 
Itt—8% és a len «%—4tt centtel e- 
melkedett.

KERESEM testvérbátyámat Vasa Fe j 
renoet. Góbi (Ssékelyudvarbely me i 
gye) ssületésü. 1922 ősién Jött Ame 
rlkába és De troliból Irt utoljára hasa 
Szeretném hollétét megtudni, kérem 
öt vagy a felőle tudókat közöljék el
mét velem. VASS MÓZES Mountaln 
Park, Alta. BOX: 68

UJ MAGYAR WINNIPEGEN 

Háncs János, köstlssteletben álló 
wlnntpgel ssücsmestert felesége egéss 
séges fiúval ajándékozta meg. Mre. 
Háncs a St. Boniface kórházban Dr. 
McNulty, a magyarok közismert Jó 
barátja és orvosa gondos felügyelete 
alatt a legjobb egészségnek örvend. 
Gratulálunk!

idorlási engedélyek,
Hajójegyek, - Útlevelek,

Pénzküldés -Földvétel
Mindenféle közjegyzői okiratók

ügyében, forduljon a legrégibb Irodához. Ne felejtse el, hogy 12 éves

12-14

MAGYAR SZAKÁCS, elsőrangú szak
ember állást cserélne. Magyarul és 
oroszul beszél és angolul la ért Olyan 
helyre kívánna menni, hol megértenék 
Sslvee ajánlatokat kérek JAKU8 JA 
NOS, E. H. F. BOX: 66 Wakaw, Sask 
címre.

KONYHA FERENC, közjegyző
YORKTON, Sask.

A múltbeli Winnipeg! helyben! zá
ró árak a következők voltak: ■

BOX 514.

BÚZA —
No. 1 81.47% No. 2 6142tt No 8 

61.30 No 4 81 20% No 5 21.0718

ZAB —
No 2 C.W. 68% No 3 C W. 64%

ARRA —

m m—
KONZULI KERE8TETC8

A Winnipeg! magyar kir konzulé 
tus érvényesítette az alább felsorolt 
magyar állampolgárok követeléseit a 
C. N. R. vasúttal szemben, de miután 
azok elmulasztották jelenlegi elmü 
két ezen hivatallal közölni, felszóli 
tatnak elmük azonnali közlésére, hogy 
az itt Őrzött csekkjeik részükre elkül
dethessenek. A cím egyidejű közlésé 
vei küldjék be utlevelket is, mert sze
mélyazonosságuk Igazolása elengedhe 
tetlen.

KERESEM BABKA Mártont, aki 1827 
ben jött Ácsa községből, Pest megyé 
bői. Kérem őt, vagy a róla tudókat ér 
tesltsenek engem, nagyon fontos ügy 

Sámuel Zaszkaliczky, Hand 
12—14

No 2 C.W. 91% No 3 C.W 81% Vben.
No 4 C.W. 87%worsth, Sask.

*
LEN —

No 1 N C.W 81.91% No 2 C.W. 
61.84 tt No 3 C.W |1.70%

ROZS —
No 1 C.W. 116% No 2 C.W. 116% 

No 3 C.W 114%

>
1KERESTETÉS. Prabé Jakabot és ne

jét, Oavára Évát keresi unokatestvé 
re Gavára Júlia. Kérem őt vagy a ró
la tudókat Írjanak az alábbi címre 
JOHN BERNAT, 508. Wellington SL 
TORONTO. Ont I1. Graffelner Sándor, Gyarmat, 2.

T. A. W00LLEY Telepítési Vállalata
Forgalmú fűszer, mészáros éa esetleg vendéglő üzlet, teljes felszere

léssel, áruval és engedélyekkel együtt eladó. As üzlet nagy magyar 
telepen, kösvetlen a gyárak közelében. Idegen ajknak által lakott vi

déken van. Teljesen magyar forgalomnak is megfelel. Megvételbe* 

2500 dollár elegendő. írjon részletes felvilágosításért

MAJOROS LÁSZLÓHOZ

HAMILTON, OntT«'«,on Regent 4554 503 |_isteT Block

Bevándorlási engedélyek 
Ptievelek 
PÉNZKÜLDÉS •— 4. „.ro.H,n«,*u 

Díjmentes felvilágosítás 
Pompás olajfütéses hajók 
Kitűnő kiszolgálás 
Kitűnő konyha
Ügynökségek a világ minden részében

fe

KITŰNŐEN MEGSZERVEZETT

MAGYAR OSZTÁLY
MIND OK ARRA, HOGY TELJES BIZALOMMAL 

FORDULJON 88 ZVE FENNÁLLÓ 
HATALMAS TÁRSASAGUNK 

IRODÁJÁHOZ
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